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Реферат. Представлена рецензия на монографию Е.М. Лбовой «Русская книга во 
Франции (1900—1930-е гг.)», которая вышла в издательстве Государственной публич-
ной научно-технической библиотеки Сибирского отделения Российской академии 
наук (2022). Данное издание является обобщающим трудом по истории бытования 
русской книги во Франции первой трети XX века. Рассказывается о многочисленных 
издательствах, библиотеках, книжных магазинах, которые были созданы нашими со-
отечественниками в Париже и других городах Франции. Делается вывод, что много-
аспектные русско-французские контакты способствовали появлению изданий, луч-
шие образцы которых являются сейчас культурным достоянием нашей страны.
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И
стория отечественного книж-
ного дела за рубежом в по-
следние два десятилетия ин-

тенсивно развивается (сложился 
целый массив книговедческих иссле-
дований по направлению Россика). 
Появилось много публикаций на эту 
тему (обзоры, статьи в журналах, со-
общения на научных конференциях 
и т. д.). Однако при этом, по мнению 
ведущего специалиста по изучению 
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русской книги за  рубежом д-ра ист. 
наук П.Н.  Базанова, «основная со-
временная проблема, существующая 
в изучении книжного дела русской 
эмиграции, — отсутствие системы мо-
нографического изу чения темы». Он 
подчеркивает, что должны появить-
ся новаторские работы, посвященные 
издательскому делу русской эмигра-
ции (по страноведческому принци-
пу, по «волнам», «по организациям, 
типам издательств, а также о кон-
кретных издательствах») [1, с .  39]. 
По нашему мнению, монография 
Е.М.  Лбовой [2] как нельзя лучше 
отвечает этому призыву. Вышедшая 
книга является обобщающим трудом 
применительно к такому традицион-
ному региону русского присутствия 
за рубежом, как Франция.

В нем нашли отражение «волны 
рассеяния», русские издательства си-
стематизированы по организациям 
и типам (при органах периодической 
печати, при политических органи-
зациях, издательства общественных 
организаций, самостоятельные из-
дательства и т.  д.), рассказано о рас-
пространении русской книги. Хотя 
в настоящее время имеются публика-
ции о русских библиотеках, издателях 
и издательствах во Франции [3—6] , но 
обобщающей монографии до книги 
Е.М. Лбовой еще не было.

Исследователем была проделана 
большая и основательная работа, это 
серьезная попытка раскрыть как мож-
но больше аспектов русского книжно-
го присутствия во Франции в 1900—
1930-х гг. (конечно, неизученные темы 
еще остаются). Это, по сути, новатор-
ская монография, которая продол-
жает ранее вышедшие исследования 
о книжном мире русского зарубежья 
(в том числе во Франции) [7; 8], и при 
этом, что особенно ценно, не копиру-
ет их.

Структурно издание состоит из 
трех глав, вводной части, заключения 
и вспомогательного материала в виде 
различных табличных приложений 
и иллюстраций.

Во введении дается общая характе-
ристика темы, приводятся данные об 
архивах, на которые опирался автор 
(девять фондов из ГА  РФ, три фон-
да из РГАЛИ, три фонда из библиоте-
ки Дома русского зарубежья), присут-
ствует обширный библиографический 
список, где приведены наиболее цен-
ные отечественные и зарубежные из-
дания [9—13].

В первой главе, посвященной куль-
турному фону русской эмиграции во 
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Франции, автор живым и увлекатель-
ным языком рисует уникальную сре-
ду, которую создавало русское наци-
ональное присутствие в Париже, на 
Лазурном берегу, других городах Тре-
тьей республики. Париж традиционно 
был одним из излюбленных мест рос-
сийской публики. Это артистическая 
и культурная богема, различные ле-
гальные и нелегальные политические 
деятели, представители самых разных 
слоев русского общества. Проживая во 
Франции, все они не могли обходить-
ся без русского слова, русской кни-
ги [2, с. 25—27].

С самого начала XX в. во Фран-
ции возникают, исчезают, а затем 
снова появляются русские периоди-
ческие издания, литературные объ-
единения, издательства, книжные 
магазины, что весьма увлекательно 
описывается Е.М. Лбовой. Напри-
мер, сделан обзор такой разнопла-
новой прессы, как «Голос социал-
демократа», «Революционная Рос-
сия», «Парижская газета», «Меди-
цинский Париж», «Гелиос» и др. [2, 
с. 31—32]. Автор уделяет много вни-
мания разнообразным литератур-
ным организациям, в числе которых, 
конечно, знаменитые объединения 
«Зеленая лампа», «Франко-русская 
студия» (Б.А. Фохта), литературное 
содружество «Гатарапак».

Во второй главе Е.М. Лбова по-
казывает широкую картину русско-
го издательского дела. Прежде всего 
назовем сравнительно малоизвест-
ные периодические издания «Рус-
ский парижанин», «Парижский вест-
ник», «Парижский листок», а также 
цитируемые и сейчас газеты и журна-
лы «Возрождение», «Борьба за Рос-
сию», «Социалистический вестник». 

Рассказано об обществе «Русское из-
дательское дело в Париже». Автор 
кратко, но интересно представляет 
деятельность независимых русских 
издательств («Издательство Я.  По-
волоцкого и К⁰», «Франко-русская 
печать», «Север», «Русская печать» 
и «Русская земля», «Птицелов» 
и «Парабола» [2, с. 88—91]).

Еще одной частью книжной куль-
туры русского Парижа  были изда-
тельские фирмы при общественно-
политических организациях. Достой-
ны упоминания, например, «Изда-
тельство ПСР» (имеется в виду пар-
тия социалистов-революционеров), 
«Издательство при Земгоре» («Сою-
зе земств и городов»), издательство 
«Союз “Молодая Россия”», «YMCA-
Press» и т. д. [2, с. 95—98]). Данные об 
их деятельности, собранные Е.М. Лбо-
вой, подтверждают, что русское из-
дательское дело было одним из клю-
чевых элементов книжной культуры 
русского зарубежья.

В заключительной главе, касаясь 
аспекта распространения русской 
книги, Е.М. Лбова кратко охаракте-
ризовала русские книжные магазины 
и библиотеки во Франции. Традици-
онно много внимания уделено такой 
культовой библиотеке русского Па-
рижа, как общественная Тургенев-
ская библиотека [2, с. 123—126]. В за-
слугу автору можно поставить и то, 
что в монографии говорится и о ма-
лоизученных библиотеках (при Рус-
ском народном университете, Сою-
зе русских трудящихся христиан, 
Русском кружке). Дается инфор-
мация про «Кооператив» (библио-
теку и книжный магазин) в Ницце 
на Лазурном берегу [2, с. 135—136]. 
Хорошо известны историкам книж-
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ной культуры описанные в моногра-
фии магазин и склад при редакции 
«Былое», книжный магазин при из-
дательстве «Знание», книжный ма-
газин Якова Поволоцкого (был осно-
ван в 1910 г.) и мн. др.

Монография содержит качествен-
ный иллюстративный материал. Для 
примера упомянем ряд обложек рус-
ских книг, изданных во Франции: 
«Деревня» И.А. Бунина (издательство 
«Русская земля», 1921), «Живая азбу-
ка» Саши Черного («Т-во Н.П.  Кар-
басникова», 1926), «Авантюрный ро-
ман» Н.А. Тэффи («Возрождение», 
1932) и др.

Издание снабжено тремя прило-
жениями. Первое  — «Сводные та-
блицы русских издателей во Фран-
ции»  — состоит из двух таблиц. 
Таблица № 1, в которой приводятся 
данные по русским издателям в Па-
риже за 1900—1917 гг. (издатели, 
наименование, место и время, харак-
теристика издания). Таблица №  2 
содержит информацию по русским 
издательствам с 1918 по 1930-е гг. 
(издающая организация, учредите-
ли, характеристика, печатная про-
дукция). Некоторые из них почти 
не были отражены в современных 
историко-книговедческих публи-
кациях: «Таир», «Вол», «Издатель-
ство В.  Сияльского и Е. Сияль-
ской».

Приложение второе («Русские 
книжные магазины и библиотеки во 
Франции») содержит названия пред-
приятий и их краткую характеристи-
ку с адресом (в качестве примеров 
упомянем книжные магазины «Крас-
ное знамя» и Клейдмана, русскую 
библиотеку и читальню им. Герцена 
в Ницце и др.).

В последнем приложении «Пери-
одические издания русской эмигра-
ции во Франции в период с 1917 по 
1930 г. (сводный перечень)» показа-
на обширная палитра русскоязычной 
периодики во Франции. Приведены 
краткие данные (название, издатель, 
количество номеров, годы выпуска) 
о газетах (всего 37 позиций), в част-
ности об издании П.Б. Струве «Воз-
рождение» (4239 номеров), газете 
П.Н. Милюкова «Последние ново-
сти» (7015  номеров), «Общем деле» 
В.Л. Бурцева (546 номеров). Приво-
дится также информация о журналах 
(105 позиций), среди которых есть 
такие известные, как «Иллюстриро-
ванная Россия» (784 номера), «Со-
временные записки» М.В.  Вишняка 
и Н.Д.  Авксентьева (130 номеров), 
Н.А. Бердяева «Путь» (61 номер). 
Упоминается и о достаточно редких 
однодневных русскоязычных изда-
ниях  — «Борьба и церковь», «Гал-
липолиец», «День русской культу-
ры». Последнее издание интересно 
тем, что пропагандировало русскую 
книжную культуру на мероприя-
тии, посвященном 125-й годовщи-
не со дня рождения А.С. Пушки-
на (в текущем году отмечается уже 
225-й юбилей поэта, и материалы па-
рижского «Дня русской культуры», 
пожалуй, полезно было бы процити-
ровать и сейчас). Событие столетней 
давности оказывается актуальным 
и в наше время.

Автор монографии точен в деталях, 
скрупулезен в библиографическом 
описании и историко-книговедческих 
данных. Упомянем ради объективно-
сти об одной неточности, скорее даже 
опечатке. Так, журнал «Смена вех» 
(№ 35) [2, с. 208] почему-то включен 
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в список газет, хотя как о журнальном 
издании о нем есть вполне представи-
тельная публикация [14].

Безусловно, книга будет интерес-
на как профессионалам отрасли, ко-
торые могут использовать ее в каче-
стве справочника, так и широкому 
кругу читателей, которые познако-
мятся с увлекательным миром рус-
ской книги во Франции первой тре-
ти XX века.
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